HoMepa, abbpepuarypa «AOH» dhoHeTHUECKH pa3aeisaeTcs Ha COIO3 «a» M MECTO-
UMEHWE «OH». B crorane Toprosas Mapka coeBbix nmpoayktoB — Cos [lempogua —
HaOmoaaeTcs ornymieHue uMeHn «30s» uW mobasienne ordecTBa «lleTpoBHAX.
B pexnama mebemn «IKEA» — IKEA. Bewynvie yennocmu — 0yKBa «4» 3aMEHAETCS Ha
«II», 9TO CO3/IAaET IBYCMBICIICHHOCTh (hpas3bl M yKA3bIBACT HA ACSITCILHOCTE (PUPMBI.

Pexnama tpaktopoB J»xon [up rmacur: John Deere Tractor — Nothing runs
like a Deere. B crorane MCHob3YIOTCSl pa3HbIE 3HAUCHUS CJIOBA run — ‘OexaTh’
u ‘paboTtaTh’ W Wrpa 3By4daHHUs CJoB deere — deer. HazBanue TpakTtopoB Deere
CO3BYYHO C deer — ‘OJNICHB , ¢ TIOMOIIBIO UETO TMEPEIASTCs X CPAaBHEHUE C OUCHD
OBICTPHIM W CHJIBHBIM >KABOTHBIM. BO3HWKarommii B BOCHPUATHH 00pa3 OJICHA
BMECTO TPAaKTOpa MPHUAACT PEKJIAMHOMY TEKCTY KOMHUYECKHH (P heKT.

K ¢donernueckoit urpe MOKHO OTHECTH M PU(PMY — OJTMHAKOBOE WIJIH CXOTHOE
3ByYaHHWE OKOHUAHWW ABYX WM 00Jie€ CTUXOTBOPHBIX CTPOK, OTMEUYAIONIEE WX
TPaHUIIBI ¥ CBA3BIBAIOIEE MX MeKay coboit. [Ipumep pudmser: Born to perform —
‘Poxnmen, utoObl HMCOMHUTH (aBTOMOOWIL «Jaguary»), [lonpobosas paz, em
u cetivac (unrncel «Pringlesy).

OmauM w3 pUMEpPOB rpauUecKoii Urpbl ABIICTCS — rpaudecKoe 3auM-
CTBOBAaHUE — TPEJCTABIICHUE WHOS3BIYHOTO CjioBa O€3 TepeBoaa W rpaduueckoi
apantammn. OK NOW (pexnama macazuna oxon), HCKRENEE TEJIEBU[EHUE
(pexmama Tenekanajga REN-TV); Tyasckuii PRanux (pexiama typusma B Tyme).
Jlpyroii nmpuMep — B HOBOTOAHEHW peKJIIaM€ MHWHECPAIBHOW BOAbl KOMMIAHWH
«Ecoviay urpa crponsack Ha BU3YaJbHOM CXOJICTBE 0003HAYCHUS (POPMYIIBI BOIBI
H>;O n mexnaomerus HO HO HO, k0TOpo€ TPaJULIMOHHO MPEABAPSIET MOSABICHUE
Canra Knayca. Acconmanmsi XuMuaeckoi (popmMysiel BOABI ¢ TIPA3THUKOM MPHIAET
TEKCTY HECKOJIbKO UPOHUYIECKOE 3BYyUaHUE.

[Tpuem peanmmzanmu rpaudeckoil UTPHI CUUTASTCSA OJHUM M3 caMbIX d(Pdek-
TUBHBIX, TaK Kak OJlaroaps sipKo BHIPAXEHHBIM PEKJIAMHBIM 3ar0JIOBKaM W CJIOTa-
HaM C BBIJICJICHUEM TPYMIBI CIIOB IBETOM, MIPH(PTOM WU OTIUYAIOIIUMCS pa3Me-
POM OT OCHOBHOTO TEKCTa, JIIOJAM PEarupyrOT HA HETO OBICTpEe; MOACO3HATENHHO
OHM 00paIar0T BHUMAHUE Ha Ty PEKJIaMy, Ha KOTOPOH OCTaHOBHJICS B3TJIA/.

Pestomupys, moauepkHeM, YTO MCTOIB30BAHNUE SA3BIKOBOM UTPHI U CO3ZHATEITb-
HOE HApPYIICHHWE HOPM W TPABHJ PEUYCBOTO OOIMICHHUS B PEKJIAMHOM JTHUCKYPCE
MOMOTAIOT NPUAATh COOOIIEHUIO OOJIBIIYIO SKCIPECCUBHYIO CHUITY, MPUBJIEYb BHU-
MaHWE agpecara MmyTeM CO3JaHHus IOMOPUCTHUECKOTO 3(dhekTa U OCTaThCSA y HETO
B maMaTH. YeTKoe pa3rpaHAUYCHUE PeATH3AIINH SA3BIKOBOW UTPHI TT0 YPOBHSM S3BIKA
JIOCTAaTOYHO OTHOCHUTENIPHO, TaK KaK OHA B PEKJIAMHOM CJIOTAHE MOXKET IPOSB-
JATHCSA HA HECKOJBKHUX S3BIKOBBIX YPOBHSIX OJHOBPEMEHHO, YTO CIMOCOOCTBYET
0onee cumpHOMY (h(PEeKTy BO3ICHCTBUSA Ha PCIMITUCHTA.

M. I1. Byarakosa

OLUEHOYHLIE JEPUBATBI IIAPAMETPUUECKUX TTPUJIAT'ATEJIBHBIX
HEMELKOI'O 1 ®PAHLY3CKOI'O A3bIKOB
B COITIOCTABHUTEJIbBHOM ACIIEKTE

B acnekrte KOrHUTHUBHOTO moaxoada K U3YUCHHUIO A3BIKOB HCCIICAOBAHUA OLIC-
HOYHOH CEMaHTHUKH 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO. CpeI[I/I Pa3JIHYHBIX KITAaCCOB JICKCHUKH
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BBIICJISIIOTCS. TPYMMBI CJIOB, 00pa3yroIIKe Ieble JEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TOJIA,
KOTOphIe Ha 0a3e CBOEH MEPBUYHON CEMAHTHUKH PETYJIAPHBIM 00pa3oM (hOPMHUPYIOT
JIEPUBATHI, UMEIOIINE aKCHOJIOTHUECKOe 3HaueHue. OMHUM M3 OCHOBHBIX TaKWX
KJIACCOB, BBIPAXKAIOLIUX CBOEH BTOPUYHOW CEMAHTUKOW OLEHKY C TOYKH 3PEHHUSA
OTIITO3HITAH  «XOPOIIIO / TFIOX0», SBJSIOTCS TApaMEeTPUUIECKUE TPUJIaraTe/IbHbIC.
B umcne mepBbix oOpaTwyi BHUMaHWE HA 3Ty CIOCOOHOCTH MPHJIaraTreabHBIX
M. bupBuii, KOTOPOMY TPUHAIICIKUAT KAHOHUUIECKOE WCCIICIOBAHUE CTPYKTYPHI
MEPBUYHON CEMAHTHKH NTAPAMETPUICCKUX TIPUIIaraTeIbHBIX HEMEITKOTO S3BIKA.

CH0XXHOCTh aHaiM3a OLEHOYHBIX 3HAUCHWH O00YyCJOBIIEHA HE TOJBKO Ooiee
BBHICOKHM yYPOBHEM aOCTpakIMH, HO U TEM (PaKTOM, UTO OICHOYHAS MOJATLHOCTH
OTIPENEISICTCS BHICKA3bIBAHUEM B IIEJIOM, a HE OTACIBHBIMH €T0 IeMeHTaMu. [Ipu
Ooree MUPOKOM TIOIXO0JIE MOXKHO 3aMETHTh, YTO B aCMEKTe YUCHHS O (PyHKIHMAX
A3bIKA OLIEHOYHOE 3HAUCHHWE, OPHUEHTHPOBAHHOE, TPEXKAE BCETO, HA TOBOPAILIETO
CyOBeKTa, COOTBETCTBYET MOHATHIO SMOTHUBHOCTH 10 P. SlkoOcoHy, a 3HadueHUS,
(ukcupyroIre BOCIIPUHAMAEMBIC YETIOBEKOM UYEPThl OOBEKTHBHOTO MHUPA, COOTHO-
CATCS CKOPEE C ICHOTATUBHBIMH (peepEeHTUBHBIMY ) 3HAUCHHUSMH.

C ToukM 3peHMS COOTHOINEHUS ACHOTATHUBHOTO M OICHOYHOTO KOMIIOHEHTA
BBIJICIIAIOTCS TPH THTIA TTPHIATaTETbHBIX.

1. B ocHOBHOM 3HaUCHWH TPHUJIAraTeIbHBIX HE OOHAPYKUBACTCSH OICHOUHBIX
3JIEMEHTOB (HAMIPUMEp, MPUJIaraTesibHbIe [IBETOOO03HAYCHHH ).

2. B cTpyKType CEMaHTHKH OLIEHOUYHBIE 3JIEMEHTH 00pa3yl0T OCHOBHOE 3Ha-
YEHHE COBMECTHO C JICHOTATUBHBIMHU SJIEMEHTAMHW, HO T€ W JPyrue B OOIIeH
CTPYKTYPE 3TOTO 3HAUCHHS JTOCTATOYHO AUCKPETHHI (HATIPUMED, MPHUIaraTeiIbHbIe
BKYyCa).

3. OleHOYHBIC W JCHOTATWBHBIC 3HAUYCHHUS TPHUCYTCTBYIOT B CTPYKTYpE
CINTHO KaK CUHKPETHYHBIC IEMEHTHI (TEMIIEpaTypHbIC TpUJIaraTelibHbIEC, MpUJa-
raTeJIbHBIC CHUIIBI).

UtoOBbl BCKpPHITH TPHUYHUHBI TPEOOPa30BaHUS TAPAMETPUUECKOTO 3HAUCHUS
B aKCHOJIOTHYECKOE IO MPU3HAKY «IUIOXOM» — «XOPOIIHiY, HEOOXOIUMO YUECTh
OOBEKTUBHYIO OJIM30CTh 3THUX JBYX CyIIHOCTeH. OO0 OHM HMEIOT CXOJHYIO
pupoay 00pa3oBaHUs (COOTHECEHUE C HOPMOI), HO OTJIMUAIOTCS MParMaTHYeCKOn
HANPaBIECHHOCTHIO.

[Ipu comocTaBicHWM BTOPUYHOW CEMAHTHUKH TapaMETPUUYECKHUX TMpHUiIara-
TEIBHBIX HEMENKOTO W (PPAHITy3CKOTO SA3bIKA OUECBHUAHBIM OOpPa30M TMPOSBIISAETCS
pa3auvHAs CTETICHb aHAJUTHU3MA STHUX JIBYX S3BIKOB M, KaK CJICICTBHE, OOJbIIAs
CTETICHb PA3BUTHSA MOJMCEMHUH BO (paHiry3ckoM. OMHAKO AaKe MEPBBINA B3I HA
BTOPHWYHBIC ICPUBATHI TIO3BOJISIET BBHIJCIUTH MBI P OOIHAX YepT.

OnHO W3 MEpBHIX MPOW3BOIHBIX 3HAUCHHWM MAPAMETPUUECCKUX MPUIIAraTelTh-
HBIX B CPAaBHUBACMBIX SI3BIKAX BBIPAKACT 3HAYMTEIHBHOCTh W BAXKHOCTH XapaKTe-
pU3yeMoro o0ObeKTa:

— eine groffe Sache ‘BenWKoOe IENO, BENMKOE MOCTWKEHUE (HEM.), grande
cause ‘Benukoe aeno’ (bp.), der grofle Tag *GompINoOi [BaXKHBIN, TOPKECTBEHHBIH |
neHb (HeM.), les grandes dates ‘Baxnerinme natel’ (¢p.),

— grofse Worte gebrauchen ‘roBoputh TpoMkue ¢pasbl’ (HEM.), grands mots
‘BbICOKOTapHbIe TpoMKue ¢Gpas3sl (dp.), Peter der Grofe ‘l1éTp Benukmii® (HeMm. ),
Pierre le Grand ‘T1étp Bemmxmii® (¢dp.).
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AHaJOTHYHBIM 00pa30M TMPOSBJISAIOTCS W HWHTEHCH(PHIMPYIONTHE KAadecTBa
MPWIAraTeIbHBIX ATOW TPYIIIHI B TAHHBIX S3bIKAX:

—das grofie Laster ‘6onpmon mopok’ (HeM.), die grofie Tugend ‘Gonbimas
nobponerens’ (HeM.), grand sot ‘oTbsBieHHBIA nypak’ (bp.), grand travailleur
‘pabortsra, 6onbinoi TpyxeHUK (¢dp.).

OTH TpUMEPHI TO3BOJIAIOT SKCTPANOIMPOBATH BHIBOJABI, MOJIYYEHHBIE TMPH
WCCJICIOBAHUN TIPUJIATaTeIIbHBIX (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA, HA COOTBETCTBYIOMIYIO
TPynNmny JEKCUKH B HEMEIIKOM SI3BIKE. Y CTAHOBJICHO, 4TO (haKTOPOM, CTPYKTYpPH-
PYIOIIMM BTOPUYHBIC 3HAUCHUS MAPaMETPUUCCKUX MTPUIIAraTeIbHBIX, HECMOTPS Ha
pa3Hoo0pa3re UMEHHBIX TPYTI C CEMAaHTHUESCKAMH JIEPUBATAMHU, SBJISCTCS pacmpe-
JICTICHUE OIICHOYHBIX KOMITOHCHTOB BHYTPHM MMEHHOW rpymmbl. [Ipu orneHouHoOM
CEMaHTHUKE CYMIECTBUTEILHOTO ([Laster — oTpuateabHas orieHka, /ugend — mono-
KUTEITbHAS OTICHKA) MapaMeTPUIEeCKOE TIPHIIAraTeIbHOE UCTIONB3YETCA KaK HHTEH-
curKaTop, HHOTJAA C COXPAHEHWEM CMBICIIOBBIX HIOAHCOB B 3HAUCHWH, TIPH CYIIIC-
CTBUTEIIPHOM HEHUTPAIIbHOW CEMAHTUKH aKTYaJIU3UPYIOTCS OICHOYHBIC TOTCHITMH
npunararenbHoro. [lpunaratensHbie, o003HavaromuMe OOJBIINE Pa3Mephl, BbIpa-
AT TOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY, MpUjIarareiabHble, 0003HAUAIOIIME MaJlbie pa3Mme-
PBI, — OTPHUIIATENIBHYIO, T. €. PEATU3YIOT 00YCIIOBJICHHBIC TIEPBUYHBIM 3HAYCHUEM
AKCHOJIOTHYECCKUE TIOTCHIMH, YTO MOXKHO ONPEICIUTh KaK TCHICHIIMU Pa3BUTHS
OIICHOYHBIX 3HAYCHWW TMapaMEeTPUUECKUX TMPHIAraTeIbHBIX B CPaBHUBACMBIX
SA3BIKAX.

E. A. byxarkuna, b. CtosiHoBa

CITIOCOBbI OBPA3OBAHMUA I'JTAT'OJIOB
OT ITPUJIAT'ATEJIBHOI'O BLACK

B anrnuiickom s3bIKe CYIIECTBYIOT Pa3idyHbIe CIOCOOBI CIOBOOOPA30OBaHMUS,
KOTOpBI€, 0€3YCI0BHO, CIOCOOCTBYIOT OOOTallEeHUIO CIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA.
Oco0blii MHTEPEC y JIMHTBUCTOB BBI3BIBAET KOHBEPCHUS — HamOoJiee pacnpocrpa-
HEHHbIHA, TPOJYKTUBHBIA M BMECTE C TE€M CIOPHBIA crnocol cloBOOOpa3oBaHUSA
B QHTJIMACKOM A3BIKE.

PaccMmoTpum deThipe KOHBEPCHOHHBIE MOJAENW (BepOaim3aruio, CyOCTaHTH-
BaIlHIO, aABCKTUBAIIMIO U aJBEpONAIM3AINIO) Ha TIPUMEPE TpUjIaratesHoro black
(uepHblll) 6 Kauecmee NPOCMot UCXOOHOL OCHOBWL.

1. «Bepbanuzanusa» — o0pa3oBaHUE I1aroJios;

o fo black something/somebody (UK) is when a trade union blacks goods,
an organization, etc. it refuses to deal with (Cambridge Dictionary).

The union blacked all imports because of unfair conditions.

e to black something means making something black, especially with polish
(Oxford Dictionary).

His arms were blackened with tar.

e o black means polishing (shoes, boots, etc.) with blacking (Dictionary.com).

Every evening before going to bed he blacks his shoes.
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